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No. 3669. EXCHANGEOFNOTESCONSTITUTINGAN AGREE-
MENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA
AND HONDURAS RELATING TO THE GUARANTY OF
PRIVATE INVESTMENTS PURSUANT TO SECTION 413
(b) (4) OFTHE MUTUAL SECURITYACT OF 1954. TEGTJ-
CIGALPA, 22 APRIL AND 10 JUNE 1955

The American Chargé d’Affaires ad interim to the Honduran Minister for
Foreign Aifairs

No. 130
Tegucigalpa,D.C., April 22, 1955

Excellency

I have the honor to refer to conversationswhich have recently taken place
betweenrepresentativesof our two Governments,relatingto guarantiesauthorized
by Section 413 (b) (4) of the Mutual Security Act of 1954, a copy of which is
enclosed.2 I also have the honor to confirm the understandingsreachedas a
result of these conversationsas follows

The Governmentsof Hondurasand of the United Statesof America will, upon
therequestof eitherof them, consultrespectingprojectsin Hondurasproposedby nation-
alsof theUnited Statesof Americawith regardto whichguarantiesunderSection413 (b)
(4) of theMutual SecurityAct of 1954 havebeenmadeor areunderconsideration. With
respectto suchguarantiesextendingto projectswhich areapprovedby theGovernment
of Hondurasin accordancewith theprovisionsof the aforesaidSection,theGovernment
of Hondurasagrees

a. That if the Governmentof the United Statesof Americamakespaymentin United
Statesdollars to any personunderany suchguaranty,the Governmentof Honduras
will recogni~ethe transferto the Governmentof theUnited Statesof Americaof any
right, title, or interestof suchpersonin assets,currency,credits, or other property
on accountof whichsuchpaymentwasmadeandthesubrogationof theGovernment
of theUnited Statesof Americato anyclaim or causeof actionof suchpersonarising
in connectiontherewith. The Governmentof Hondurasshall also recognizeany
transferto theGovernmentof theUnitedStatesof Americapursuantto suchguaranty
of any compensationfor loss covered by such guarantiesreceivedfrom any source
other than the Governmentof the United States of America;

b. That lempira amountsacquiredby theGovernmentof theUnited Statesof America
pursuantto suchguarantiesshall be accordedtreatmentnot lessfavorablethan that
accorded,at the time of suchacquisition,to private fundsarising from transactions

1 Cameinto forceon 10 June 1955by theexchangeof thesaidnotes.
2 Not printedby theDepartmentof Stateof theUnitedStatesof America.
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of United Statesnationalswhich are comparableto the transactionscoveredby such
guaranties,andthat suchlempira amounts~vilI be freely availableto theGovernment
of the United States of America for administrative expenditures

c. That any claimagainsttheGovernmentof Hondurasto whichthe Governmentof the
United Statesof Americamay besubrogatedas theresultof any paymentundersuch
a guarantyshall be thesubjectof direct negotiationsbetweenthetwo Governments.
If, within a reasonableperiod, the two Governmentsare unableto settlethe claim
by agreement,it shall bereferredfor final andbindingdeterminationto asolearbitrator
selectedby mutual agreement. If the Governmentsare unable, within a period
of three months,to agreeupon suchselection,the arbitrator shall be one who may
be designatedby the Presidentof the InternationalCourt of Justiceai~the request
of either Government.

Upon receipt of a note from Your Excellencyindicating that the foregoing
provisions are acceptableto the Governmentof Honduras, the Governmentof
the United Statesof Americawifi considerthat this note andyour reply thereto

constitutean agreementbetweenthe twoGovernmentson this subject, theagree-
ment to enterinto force on the dateof Your Excellency’snote in reply.

Pleaseaccept,Excellency, theassurancesof my highestandmost distinguished
consideration.

Wymberley DE R. C0ERR
Chargéd’Affaires ad interim

Enclosure 1

Copyof Section413of theMutual SecurityAct of 1954.

His Excellency Dr. EstebanMendoza -- -

Minister for Foreign Affairs
Tegucigalpa, D.C.

II

The Honduran Minister for Foreign Aifairs to the American Chargé d’Affaires
• ad interim

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPANOL]

SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORESDE LA REPI~TBLICADR HONDURAS

SECCIóN DIPLOMATICA

N 654 A.L.

Tegucigalpa,D. C., 10 de junio de 1955

HonorableSeñor:

Tengo el honorde referirme asu apreciable nota No. 130 del 22 de abril del
presente aflo, en la cual Vuestra Seflorla se sirvió recordar las conversaciones

1 Not printedby theDepartmentof Stateof theUnitedStatesof America.
N’ 3669
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[TRANSLATION’ — TRADUCTION 2] -

DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS OF THE REPUBLIC OF HONDURAS

DIPLOMATIC SECTION

No. 654. A. L.
Tegucigalpa,D.C., June 10, 1955

Sir

I have the honor to refer to your note No. 130 of April 22 of this year, in
which you weregoodenoughto referto the conversationsheld betweenrepresent-
atives of our two Governmentsrelating to guarantiesauthorizedunderSection
413 (b) (4) of the MutualSecurityAct of 1954. In the saidnote the arrangements
reachedas a result of those conversationswere confirmed as follows

[See note I]

In reply, andon specific instructions from theChiefof State,I havethehonor
to communicateto you that the Governmentof Hondurasacceptsthe text of the
foregoingagreementin all its partsandconsequentlythe agreementis concluded
with this note in reply.

I avail myself of this occasionto renewto you the assurancesof my highest
consideration.

EstebanMENDOZA

The Honorable Wymberley de R. Coerr
Chargéd’Affaires ad interim -

of the United Statesof America
City

1 Translationby the Governmentof the UnitedStatesof America.

2 Traductiondu Gouvernementdes~tats-Unis d’Amérique.
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